 SÉQUENCE

INDICATIF DE DOMAINE

Cinéma

      MARQUE GRAMMATICALE

Substantif féminin singulier

DEFINITION 

Suite de plans constituant un épisode distinct, correspondant à une suite d'actions présentées dans leur continuité logique et chronologique, et dans leur diversité spatiale. 

http://atilf.atilf.fr/dendien/scripts/tlfiv5/advanced.exe?8;s=4060952775;

NOTE 

Suite de plans ou de scènes formant une unité, mais ne se situant pas forcément dans le même décor. Séquence sans ellipse : les ruptures sont dues au changement de position de la caméra. Séquence à ellipses plus ou moins longues, soit alternant des actions simultanées, soit des actions séparées dans le temps.
L'articulation entre deux éléments (plans ou séquences…) utilise des effets de ponctuation plus ou moins conventionnels : fondu enchaîné, au noir, fermeture à l'iris, volets, rupture brutale dans l'échelle des plans, dans l'unité narrative…

http://www.cndp.fr/cav/amours/2_glossa0.htm 

La séquence est un terme du vocabulaire cinématographique désignant une série de plans continus qui forment une unité narrative. Un film peut comporter plusieurs séquences plus ou moins importantes pour la structure et la compréhension du film. L'analyse d'une séquence est un des exercices de base pour apprendre à lire un film. Une fois que l'on a établi la signification de la séquence quant à la compréhension du film, on doit procéder à une analyse détaillée de l'écriture filmique. On peut considérer les mêmes éléments que ceux énumérés pour l'analyse de la mise en scène. Une séquence particulièrement longue (plusieurs minutes) et tournée d'une seule traite (sans interruption de l'image) est appelée un plan-séquence. 

http://fr.wikipedia.org/wiki/S%C3%A9quence
CONTEXTE 

Malgré une séquence admirable, un enterrement vu par le « mort » à travers une fenêtre percée dans son cercueil, le film fut un échec artistique (SADOUL, 1949) 

http://atilf.atilf.fr/dendien/scripts/tlfiv5/advanced.exe?8;s=4060952775;

TRANSCRIPTION PHONETIQUE 
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].
ETYMOLOGIE 

1964 Emprunté au latin. sequentia, -ae « suite, succession » fém. subst. du participe présent sequens, -entis, de sequi « suivre ». 

http://atilf.atilf.fr/dendien/scripts/tlfiv5/advanced.exe?8;s=4060952775;

SYNONYME

Scène

TRADUCTION

Allemand : sequenz 
Anglais: sequence 
Espagnol : secuencia 
Italien : sequenza 
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PRISE DE VUE

INDICATIF DE DOMAINE

Cinéma

      MARQUE GRAMMATICALE

 Groupe nominal féminin singulier

      DEFINITION 



Tournage d'une scène par une caméra optique ou magnétique. 
 http://w3.granddictionnaire.com/BTML/FRA/r_Motclef/index1024_1.asp
NOTE

Depuis la naissance du cinématographe les opérateurs, appelés aujourd’hui réalisateurs, ont cumulés une foule de renseignements sur l’échelle et la lisibilité des différents plans tournés ainsi que sur leur impact sur le spectateur.

      Six valeurs principales sont à utiliser au cinéma ; transgresser ces valeurs ne peut-être qu’un parti pris du réalisateur.

CONTEXTE 

Pendant ce temps le chef opérateur de prises de vues fait placer la caméra de manière à suivre l'acteur dans ses évolutions (Arts et litt., 1936, p. 88-11). TLF
TRANSCRIPTION PHONETIQUE 
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]

ETYMOLOGIE 

Part. Passé fém. subst. de prendre
TRADUCTION

Allemand : filmszene

Anglais : shooting 
Espagnol : toma 

      Italien: riprese cinematografiche

ILLUSTRATION 

[image: image4.jpg]


1 plan moyen/plan pied 
2 plan américain 
3 plan taille

4 plan poitrine 

 5 gros plan 
 6 très gros plan 
http://www.xrings.net/xrings/article.php3?id_article=281
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CHAMP

INDICATIF DE DOMAINE

Cinéma

      MARQUE GRAMMATICALE

Substantif masculin

DEFINITION

Portion de l'espace ou angle solide (contours et profondeur) qui donne sur la pellicule une image floue ou nette. 
NOTE

Contre-champ. La partie d'espace enregistrée par une caméra braquée sur un sujet est le champ, la prise de vue réalisée dans la direction opposée : le contre-champ`` (Media 1971). Profondeur du champ. Technique permettant d'obtenir des images aussi nettes à l'arrière plan qu'au premier plan. La notion de champ au cinéma est définie différemment selon les auteurs et selon les étapes (story-board, tournage, montage, projection, analyse critique).

Le champ désigne tout ce qui se trouve dans le champ de la caméra. Le champ désigne tout ce qui impressionne la pellicule, ce qui exclut le dos des acteurs, ce qui se trouve dans l'ombre, etc. Le champ désigne tout ce qui se trouve dans l'espace de la scène du plan. Un acteur est filmé dans un dialogue, même si son interlocuteur n'est pas visible il est considéré dans le champ. Cette définition est moins courante, on préfère utiliser la notion de scène qui prend en compte la notion de hors-champ. La notion de champ est capitale. D'un point de vue technique d'abord, les microphones (prise de son) et les projecteurs sont en général à la limite du cadre afin d'être au plus près de la scène, la moindre erreur de cadrage peut rompre la magie du spectacle (par exemple micro dans le champ, voir par exemple les premiers films de Hal Hartley comme Trust Me). La maîtrise du champ est un des coûts du film, puisqu'une des raisons pour lesquelles on filme plusieurs fois la même scène, c'est qu'un élément parasite peut se trouver accidentellement dans le champ. À ce titre, les formats larges (comme le cinémascope) sont plus difficile à maîtriser que les formats étroits. D'un point de vue artistique ensuite. Le champ est au film ce que le cadre est au tableau, c'est la base de la composition de l'image.

http://fr.wikipedia.org/wiki/Champ_%28cin%C3%A9ma%29
CONTEXTE

Le projecteur se trouvait dans le champ de la caméra.

TRANSCRIPTION PHONETIQUE
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]
ETYMOLOGIE

Du lat. class. campus « plaine » d'où « plaine cultivée, champs » « champ de bataille » et au fig. « champ d'action ». TLF

TRADUCTION

Allemand : schuß
Anglais : shot, picture, field
Espagnol : campo

      Italien: campo
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